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Fe: min 0,5 mm

Al: min 0,7 mm

Cu: min 0,5 mm

Zn - Ti: min 0,7 mm
Inox: min 0,4 mm
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INFORMATION

Type
Rothoblaas
SIANK4

Related standard(s)
EN 795:2012 A+C
CEN/TS 16415:2013
UNI 11578:2015 A+C
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SAFETY REGULATION

Linstallazione e/o utilizzo del prodotto Rotho Blaas & permessa solo a personale
esperto previa lettura e comprensione del Fll MANUALE D'INSTALLAZIONE e delle
NORME DI SICUREZZA nella lingua del relativo Paese di utilizzo.

Die Installation und/oder die Verwendung des Produkts von Rotho Blaas ist
ausschlieBlich Fachpersonal vorbehalten, nachdem es die F INSTALLATIONSHAND-
BUCH und die [P SICHERHEITSVORSCHRIFTEN in der Sprache des Verwendungs-
landes gelesen und verstanden hat.

Only qualified personnel may install and/or use this Rotho Blaas product, after
reading and understanding the F INSTALLATION MANUAL and the [ SAFETY REGU-
LATIONS, in the language of the country of use.

La instalacion y/o el uso del producto Rotho Blaas solo estan permitidos al personal
experto después de haber leidoy comprendido la Fl MANUAL DE INSTALACION y las
[FA NORMAS DE SEGURIDAD en el idioma del pais en el que se utiliza.

Seul le personnel expérimenté peut installer et/ou utiliser ce produit
Rotho Blaas, aprés avoir lu et compris les |l MANUEL D'INSTALLATION et es 1
NORMES DE SECURITE dans la langue du pays ou le produit est utilisé.

Ainstal; acao efou utilizagdo do pvoduto RothoBlaas s6 é permitida a pessoal especia-
lizado apés a leitura e compreensao das Fl INFORMACOES NECESSARIAS e das 2]
NORMAS DE SEGURANGA na lingua do respetivo pais onde serd utilizado.

K'ycraHoBke 1 (nu) ncnonb3oBaHuto npoaykuum Rotho Blaas gonyckaetcs Tonbko
ablchoKBann&wumpoaaHHbm nepcoHan nocne 0653aTenbHOM0  MPOYTEHMA
M _ycBOeHus PYKOBOACTBO MO YCTAHOBKE u 1 NPABU/I TEXHUKN
BE3OMACHOCTM Ha fi3bike COOTBETCTBYIOLLIEH CTPaHbI MCMONb30BAHUS.

Instalace a/nebo pouziti vyrobku Rotho Blaas je povoleno pouze odbornym osobam
po precteni a pochopeni El NAVODU K INSTALACI a A BEZPECNOSTNICH PREDPI-
SU\ jazyce prislusné zemé pouziti.

Kun kvalificeret personale ma installere og/eller bruge dette Rotho Blaas-produkt
efter at have laest og forstaet den I INSTALLATIONSMANUALEN og 1 SIKKERHED-
SFORSKRIFTERNE pa brugerens sprog.

H eykatdotaon f/kat n xpAon tov mpoidvtog Rotho Blaas emtpenetat povo
O EUMEPO TIPOOWTKO Tov_Exel Slapacel kat katavorcet Tig N EFXEIPIAIO
ETKATAZTATHE kau toug A KANONIEMOYZ AZ®AAEIAZ ot yAwooa Tng
OXETIKNG Xwpag xpnane.

Antud Rotho Blaasi toodet tohib paigaldada ja / v6i kasutada ainult kvalifitseeri-
tud personal, kes on lugenud kasutamise riigi keeles FY PAIGALDUSJUHENDIS ja
A OHUTUSEESKIRJU ning nendest aru saanud

Taman Rotho Blaas -tuotteen asennus ja/tai kayttd on sallittu vain asiantun-
tevan henkiloston toimesta sen jalkeen, kun he ovat lukeneet ja ymmartaneet
F1 ASENNUSOHJEIDEN ja P TURVALLISUUSMAARAYKSET kayttomaan kielells
Postavijanje i/ili uporaba proizvoda Rotho Blaas dopustena je samo strucnom
osoblju koje je prethodno procitalo i razumjelo 1 UPUTA ZA MONTAZU kao i
A PROPISE O SIGURNOSTI na jeziku zemlje uporabe.

A Rotho Blaas terméket kizarolag hozzaértd szemeélyzet szerelheti be es/vagy
hasznalhatja, az adott orszagnak megfeleld nyelvi F1 TELEPITESI KEZIKONYV és
IFA BIZTONSAGI SZABALYOK elolvasésa és megértése utan

Maximum number of users
4 users

Name or logo of manufacturer/distributor
ROTHOBLAAS

Serial number and year of manufacture
XX-YYYY (XX = lot number - YYYY = year)
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SAFETY INSTRUCTIONS

Adeins pjalfad starfsfolk ma setja upp og/eda nota pessa Rotho Blaas-voru eftir ad hafa
lesid og skilid F UPPSETNINGARHANDBOKAR og A REGLUGERDIR UM ORYGGI &
tungumali pess lands sem varan er notud i

Produktg ,Rotho Blaas” montuoti ir (arba) naudoti leidziama tik patyrusiam personalui,
pries tai perskaicius ir supratus Fll MONTAVIMO VADOVE ir EA SAUGOS TAISYKLES
atitinkamos Salies, kurioje eksploatuojama, kalba.

Rotho Blaas produkta uzstadisana un/vai lietosana ir atlauta tikai pieredzéjusam dar-
biniekam péc I UZSTADISANAS ROKASGRAMATA un 3 DROSIBAS NOTEIKUMU
izlasisanas un izpratnes attiecigas valsts valoda, kura produkts tiks lietots.

De installatie en/of het gebruik van het product Rotho Blaas is voorbehouden aan
uitsluitend vakbekwaam personeel dat de ¥ INSTALLATIEHANDLEIDING en de F1
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN in de taal van het land van gebruik gelezen en begre-
pen heeft.

Dette Rotho Blaas-produktet skal bare installeres og/eller brukes av kvalifisert person-
ell som har lest og forstatt F INSTALLASJONSHANDBOKEN og F1 SIKKERHETSFOR-
SKRIFTENE, pa det spraket som brukes i landet produktet anvendes.

Instalacji i/lub uzytkowania produktu Rotho Blaas moze dokonac wytacznie doswiad-
czony personel, ktory przeczytat i zrozumiat Fl MANUAL DE INSTALAGAO oraz nor-
my P4 BEZPIECZENSTWA w jezyku kraju uzytkowania.

Instalarea si/sau utilizarea produsului Rotho Blaas este permisd numai personalului
expert, dupa ce a citit si inteles FI MANUALUL DE INSTALARE si 1 NORMELE DE
SIGURANTA in limba tarii de utilizare a produsului.

Instalécia a/alebo pouzivanie produktu Rotho Blaas je povolené len skusenému per-
sonalu po_predchadzajuicom precitani a pochopeni lﬁ NAVODE NA INSTALACIU a
A BEZPECNOSTNYCH NORIEM v jazyku prislusnej krajiny pouzivania.

Ta proizvod Rotho Blaas lahko namesti in/ali uporablja samo izkuseno osebje, ki je
prebralo in razume vse Fl NAVODILIH ZAVGRADNJO in F1 VARNOSTNE PREDPISE v
jeziku drzave njegove uporabe.

Endast erfaren personal far installera och/eller anvanda den har Rotho Blaas-produk-
ten efter att Fl INSTALLATIONSANVISNINGARNA och A SAKERHETSFORESKRIFTER
har lasts igenom pa spraket i installationslandet.

Sadece yetkili personel, Il KURULUM KILAVUZUNDA ve FA GOVENLIK MEVZUATINI
(2) Griindn kullamildigr Glke dilinde okuyup anladiktan sonra Rotho Blaas GrininG
kurabilir ve/veya kullanabilir.
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IT & Verificare idoneita statica del sottofondo di montaggio!
DE & Die statische Eignung des Montageuntergrundes sicherstellen!
EN /N Check the static suitability of the installation substrate!

ES & jCompruebe la idoneidad estatica del sustrato de montaje!

FR &Venfer l'adéquation statique du substrat d‘assemblage!
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SIANK4 APPLICATION INSTRUCTIONS 4 JDL 7
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I ANCHOR POINT
[EN 795:2012 A] [CEN/TS 16415:2013] [UNI 11578:2015 Al
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ANCHOR LINE
[EN 795:2012 C] [CEN/TS 16415:2013] [UNI 11578:2015 C]
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Rotho Blaas SRL 09-19

Via dell’Adige N.2/1 | 39040, Cortaccia (BZ) | Italia
Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 04718184 84
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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